
 
 

Инструкция   

по охране труда при выполнении 

работ с использованием горюче-

смазочных материалов 

 

 

ГЛАВА1 

                      1. ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА 

 

1. К выполнению работ связанных с использованием горюче-смазочных 

материалов (далее - ГСМ) допускаются лица не моложе 18 лет, не имеющие 

медицинских противопоказаний, прошедшие медицинские осмотры 

(предварительные, периодические), прошедшие обучение, стажировку, 

проверку знаний и инструктажи по охране труда, аналогичные 

противопожарные инструктажи. 

Работник обязан знать и выполнять требования нормативных актов об 

охране труда, правила обращения с машинами, механизмами, оборудованием и 

другими средствами производства, пользоваться средствами коллективной и 

индивидуальной защиты, проходить в установленном порядке 

предварительные и периодические медицинские осмотры. 

Работники, занятые работами с использованием ГСМ, должны проходить 

следующие инструктажи по охране труда (аналогичные противопожарные 

инструктажи) 

вводный - при приеме на работу 

первичный - на рабочем месте по инструкциям по охране труда, программ 

первичного противопожарного инструктажа 

повторный - не реже одного раза в 6 месяцев 

а также внеплановый и целевой инструктажи в установленном порядке. 

2. Работник имеет право на: 

рабочее место, соответствующее требованиям по охране труда; 

обучение (инструктирование) безопасным методам и приемам труда; 

обеспечение необходимыми средствами коллективной и индивидуальной 

защиты, санитарно-бытовыми помещениями и устройствами; 

получение достоверной информации о состоянии условий и охраны труда 

на рабочем месте, а также о средствах защиты от воздействия вредных и (или) 

опасных производственных факторов; 

имеет право отказаться от выполнения порученной работы, в случае 

возникновения непосредственной опасности для жизни и здоровья его и 

окружающих до устранения этой опасности, а также при не предоставлении ему 

средств индивидуальной защиты, непосредственно обеспечивающих 

безопасность труда. 

3. Работник обязан: 

соблюдать правила внутреннего трудового распорядка, требования по 

охране труда, правила поведения на территории организации, в 

производственных, вспомогательных и бытовых помещениях;  
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не допускается выполнять работу в состоянии алкогольного опьянения 

либо в состоянии, вызванном употреблением наркотических средств, 

психотропных, токсических или других одурманивающих веществ, а также 

распивать алкогольные, слабоалкогольные напитки и пиво, употреблять 

наркотические средства, психотропные, токсические или другие 

одурманивающие вещества на рабочем месте, а также на территории 

организации; 

правильно использовать и применять средства индивидуальной и 

коллективной защиты в соответствии с условиями и характером работ;  

немедленно сообщать непосредственному руководителю о любой 

ситуации, угрожающей жизни или здоровью работающих и окружающих, 

несчастном случае, произошедшем на производстве, оказывать содействие 

по принятию мер для оказания необходимой помощи потерпевшим и 

доставки их в организацию здравоохранения; 

оказывать содействие и сотрудничать с нанимателем в деле обеспечения 

здоровых и безопасных условий труда, немедленно извещать своего 

непосредственного руководителя или иное должностное лицо нанимателя о 

неисправности оборудования, инструмента, приспособлений, транспортных 

средств, средств защиты, об ухудшении состояния своего здоровья; 

знать приемы оказания первой помощи потерпевшим при несчастных 

случаях на производстве, а также уметь применять их на практике. Приемы и 

методы оказания первой помощи потерпевшим, место расположения аптечки 

первой помощи универсальной;  

выполнять требования пожарной безопасности, знать порядок действий 

при пожаре, уметь применять первичные средства пожаротушения, знать места 

их расположения. Курить разрешается только в специально отведенных местах; 

знать и соблюдать правила личной гигиены. Пищу следует принимать в 

оборудованных для этой цели помещениях. 

4. На территории предприятия необходимо: 

быть внимательным к сигналам водителей движущегося транспорта; 

ходить по тротуарам, дорожкам, мостам и переходам, предназначенным 

для пешеходов, придерживаясь правой стороны; 

не заходить без разрешения за ограждения. 

5. Во избежание создания аварийной ситуации не допускается: 

прикасаться к электрооборудованию, клеммам   и   электропроводам, 

арматуре общего освещения и открывать двери электрических шкафов; 

включать и останавливать (кроме аварийных случаев) станки, механизмы 

и оборудование работа на которых не предусмотрена заданием; 

стоять или проходить под поднятым грузом или вблизи его. 

6. В процессе работы на работника возможно воздействие следующих 

опасных и (или) вредных факторов: 

повышенная или пониженная температура воздуха рабочей зоны; 

повышенная или пониженная влажность воздуха рабочей зоны; 

недостаточная освещенность рабочей зоны; 
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повышенное значение напряжения в электрической цепи, замыкание 

которой может произойти через тело человека; 

образование взрыво- и пожароопасных сред; 

движущиеся автомобильный и другие транспортные средства (далее - 

транспортные средства), подъемно-транспортное оборудование; 

перемещаемые и складируемые грузы; 

физические перегрузки. 

7. В зависимости от вида выполняемых работ по установленным нормам 

работник обеспечивается средствами индивидуальной защиты по основной 

профессии. 

8. Мужчинам старше 18 лет разрешается переносить вручную груз массой 

не более 50 кг по ровной и горизонтальной поверхности (с опорой на ноги и 

спину). 

При перемещении груза на тележках или в контейнерах прилагаемое 

усилие не должно превышать 30 кг. Вес груза, переносимого вручную для 

женщин: 

не должен превышать 10 кг при чередовании с другой работой (до двух раз 

в час);  

7 кг- при подъёме и перемещении тяжестей постоянно в течение рабочей 

смены;      

9. Величина динамической работы, совершаемой в течении каждого часа 

рабочей смены не должна превышать:  

с рабочей поверхности - 1750 кг/м, с пола - 875 кг/м) при перемещении 

грузов на тележках или и контейнерах прилагаемое усилие не должно 

превышать 10 кг.  

10. Не допускается:  

использовать грузоподъемные механизмы для подъема людей;  

заходить за ограждения опасных зон;  

места, где   проходят работы    на    высоте, обходить    на   безопасном 

расстоянии, так как возможно падение предметов с высоты. 

Пользоваться инструментом, приспособлениями, оборудованием, 

обращению с которыми работник не обучен. 

11. Работник должен выполнять только работу, порученную ему 

непосредственным руководителем работ. Во время работы он должен быть 

внимательным, не отвлекаться на посторонние дела и разговоры. 

12. Работник обязан с учетом характера работы, также соблюдать 

требования по охране труда, изложенные в инструкциях по охране труда для 

соответствующих профессий, видов работ, технологических картах и т.  п. 

13. При производстве работ с горюче-смазочными материалами 

необходимо тщательно следить за исправностью светильников, 

электропроводки, включающей и другой электроарматуры и 

электроаппаратуры и в случае обнаружения каких-либо неисправностей 

немедленно доложить об этом администрации. 
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14. На     всей      территории       склада (места      хранения ГСМ) не 

допускается пользоваться открытым огнем. 

15. Все резервуары, емкости должны быть защищены от атмосферного 

электричества. 

16. В помещениях, в которых осуществляется разлив ГСМ необходимо 

следить за исправностью как естественной, так и искусственной вентиляции. 

17. Не допускается пребывание в помещениях или на территории склада, 

помещений, в которых осуществляется хранение, использование гарюче-

смазочных материалов посторонних лиц. 

18. Территория, производственные   и     вспомогательные     помещения 

складов горюче-смазочных материалов должны содержаться в порядке и 

чистоте, не допускается их захламлять порожней тарой, мусором и другими 

посторонними предметами. 

19. Подъезды, проезды и пешеходные проходы должны быть выровнены, 

в зимнее время - очищены от снега и льда, а в ночное время освещены в 

соответствии с установленными нормами. 

20. Все котлованы, колодцы и ямы должны быть ограждены, а в ночное 

время иметь световые указатели. 

21. Емкости с горюче-смазочными материалами должны быть закрыты от 

воздействия прямых солнечных лучей. 

22. Концентрация паров бензина в воздухе закрытых складов горюче-

смазочных материалов не должна превышать 0,1 мг/л, a керосина и дизельного 

топлива -- не более 0,3 мг/л. 

23. Помещения складов горюче-смазочных материалов должны быть 

оборудованы эффективной искусственной вентиляцией. 

24. Склад (помещение для хранения) горюче-смазочных материалов 

должен быть обеспечен огнетушителями, по установленным законодательствам 

требованиям. 
       

ГЛАВА 2  

ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ 
 

25. Перед началом работы убедиться в исправности и надеть спецодежду, 

спецобувь, застегнуть ее на все пуговицы, волосы убрать под головной убор, 

использовать другие средства индивидуальной защиты, предусмотренные для 

данного вида работ. Пройти у непосредственного руководителя инструктаж о 

безопасных методах и приемах работы и о последовательности выполнения 

производственного задания; 

26. Проверить не загромождены ли проходы и рабочее место 

посторонними предметами. Освободить по необходимости. Проверить 

эффективность работы вентиляции. 

27. Проверить рабочее место. Убедиться, что оно достаточно освещено и 

не загромождено посторонними предметами. 
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28. Пол на рабочем месте (в местах выполнения работ) должен быть 

ровным и не скользким. 
29. Проверить наличие средств пожаротушения. 

30. Проверить исправность освещения. 

31. Ежедневно перед началом работы проверить исправность тары, 

заполненной горюче-смазочными материалами. Замеченные подтекания, 

потение и др. неисправности следует немедленно устранить. 

32. Проверить исправность топливных баков. 

33. Приготовить обтирочные концы, ветошь, опилки. 

34. Проверить наличие металлических ящиков для складирования 

промасленных обтирочных материалов. 

35. О всех замеченных во время осмотра неисправностях сообщить 

ответственному лицу и не приступать к работе до устранения неисправностей. 

       36. Проверить наличие и исправность инструмента и приспособлений. 

37.  На объекте должны быть размещены знаки безопасности для привлечения 

внимания работающих к непосредственной опасности и предупреждения о 

возможной опасности. 

 

ГЛАВА 3  

ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ РАБОТЫ 
 

38. Приступая к сливу или наливу горюче-смазочных материалов, 

необходимо убедиться в исправности емкостей, предназначенных для приема 

ГСМ, а также перекачивающих средств, запорных устройств (задвижек, 

вентилей, кранов и др.) Средства пожаротушения должны быть исправны. 

39. При транспортировке светлых продуктов в бочках необходимо следить, 

чтобы их пробки имели резиновые прокладки и были плотно завинчены. Бочки 

со светлыми нефтепродуктами в кузове грузовой машины должны быть 

уложены пробками вверх. При перевозке грузчикам не допускается находиться 

в кузове транспорта, перевозящего ГСМ. 

 40. При открывании крышек емкостей следует стоять с подветренной 

стороны, чтобы не вдыхать пары нефтепродуктов. 

41. Не   допускается   сливать   или   наливать   светлые нефтепродукты 

падающей струей во избежание накопления больших потенциалов статического 

электричества. 

42. При сливе нефтепродуктов из автоцистерн должен присутствовать 

водитель автоцистерны, наблюдающий за ходом слива и обеспечивающий 

герметичность всех соединений во избежание подтекания нефтепродуктов. 

43. При наливе емкостей необходимо следить за уровнем налива, не 

допуская переполнения емкости и разлива горючего. 

44. Определение уровня налива следует производить путем замера 

стандартными измерительными инструментами. 



 

6 

 

45. Нагибаться или заглядывать в емкости не допускается во избежание 

падения в емкость или отравления парами наливаемого горючего. 

46. Не допускается заполнять емкости полностью. Горизонтальные 

резервуары доливают на 15-20 см до кромок наливного люка, бочки - на 5-7 см, 

а канистры - на 3-4 см до кромки заливного отверстия. 

47. Сливные рукава (шланги) следует заправлять в емкости с особой 

осторожностью, чтобы не ударять ими о дно или борта. 

48. Не допускается производить работы по переливу во время грозы. 

49. При использовании для перекачки нефтепродуктов насосов с 

электропроводами необходимо тщательно проверить исправность проводов 

включающих устройств и надежность заземления. 

50. При включении   электропроводов необходимо надеть   резиновые 

перчатки и встать на изолирующую подставку. 

51. Заправку автомашин, тракторов и других механизмов разрешается 

проводить только при заглушенном двигателе. 

52. Не допускается заправка автомашин, в кузове которых находятся люди 

или легковоспламеняющиеся материалы, жидкости и т.д. 

53. Производить какие-либо регулировочные или наладочные работы, а 

также устранять неисправности механизмов ближе 15 метров от места заправки 

не допускается. 

54. При попадании топлива на отдельные части машин и механизмов они 

должны быть насухо протерты, а пролитые на землю или пол нефтепродукты 

засыпаны сарбентом и немедленно убраны. 

55. Не допускается выдавать нефтепродукты в ведра или другую открытую 

тару, а также в стеклянную посуду. 

56. В случае заправки машин и механизмов непосредственно из бочек 

необходимо применять ручные насосы или ручной топливозаправочный 

агрегат. Во всех случаях заправка должна производиться только закрытым 

способом. 

57. Не допускается заправлять машины с использованием ведер и другой 

открытой тары. 

58. Замер топлива на баках машин следует производить калиброванными 

измерительными приборами или указателем уровня горючего. Заглядывать в 

заливную горловину топливного бака или освещать его открытым огнем не 

допускается. 

59. Отпускать горючее и смазочные материалы в неисправную или 

загрязненную тару, а также в тару, не имеющую плотных крышек, не 

допускается. 

60. В том случае, если при заполнении тары или заправке машин 

обнаружится течь, отпуск нефтепродуктов следует прекратить и принять меры 

к устранению неисправностей. 

61. Транспортировку бочек с горючим или смазочными материалами на 

территории Филиала следует производить на специальных тележках. 
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62. Пробки на бочках с горючим следует открывать при помощи 

специальных омедненных ключей. Не допускается открывать пробки при 

помощи зубила и молотка, т. к. это приводит к искрообразованию и создает 

угрозу возникновения возгорания. 

63. На всех местах, где существует возможность выделения паров 

нефтепродуктов, не допускается пользоваться инструментом, вызывающим 

искру. Следует применять омедненный инструмент. 

64. Не допускается во время работы насоса производить смазку трущихся 

частей, оставлять работающий насос без присмотра, работать при наличии течи 

в трубопроводах, вентилях и других соединениях, производить исправления 

или ремонт насоса. 

65. Водители автотранспорта, прибывшие за горючими и смазочными 

материалами, должны быть заранее ознакомлены с противопожарными 

правилами при обращении с нефтепродуктами. 

66. При хранении в   бочках   нефтепродуктов   с температурой вспышки 

паров 20° и ниже бочки могут быть уложены не более чем в два яруса, проходы 

между ярусами должны составлять не менее метра, а главные проходы - не 

менее 1,8 м. Бочки (канистры) должны быть уложены пробками вверх. 

67. Установленные на хранение бочки (иные емкости) должны быть 

закреплены от раскатывания путем установки деревянных распорок или 

укладки их в специальные гнезда-лежаки. 

68. При отсутствии средств механизации бочки можно грузить вручную 

перекатыванием. Вес одной бочки не должен превышать 100 кг. При большем 

весе эти грузы разрешается грузить по слегам или покатам при помощи 

прочных веревок. Ручная погрузка допускается не меньше чем двумя 

работниками, причем рабочие не должны находиться между покатами. 

69. Бочки, независимо от их веса, нельзя переносить на спине. 

70. На открытых площадках допускается хранение нефтепродуктов с 

температурой вспышки паров выше 45° (мазута, масла). 

71. Порожняя   тара   из-под нефтепродуктов, предназначенная для 

длительного хранения, должна быть зачищена и пропарена. Хранение тары с 

остатками нефтепродуктов не допускается. 

72. Во время работы в   местах   хранения ГСМ двери должны быть 

открытыми и закрепленными от самопроизвольного закрывания. 

73. Входить в помещение склада, где хранятся затаренные продукты или 

тара из-под них, разрешается только после проветривания этих помещений 

путем включения вентиляции, открывания дверей, окон или фрамуг. 

74. В конце рабочего дня необходимо обойти и осмотреть все объекты 

склада, места хранения ГСМ выявить появившиеся неисправности и устранить 

их. 

75. При открытом хранении затаренных горюче-смазочных материалов и 

тары из-под них расстояние между штабелями должно быть не менее 5 метров. 
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76. В    помещении   для    хранения   ГСМ   расстояние между бочками, 

емкостями (тарой) должно быть таким, чтобы при перемещении их не было 

допущено ударов друг о друга. 

77. При укладке бочек (канистр иной тары) друг на друга между ними 

необходимо укладывать деревянные прокладки с целью предупреждения 

случайных ударов и образования искр. 

78. Тару из-под горючего разрешается хранить на складах только в чистом 

виде. 

79. Хранение ГСМ разрешается только в исправной таре. 

80. В помещениях для хранения масел запрещается хранить какие-либо 

горючие или легковоспламеняющиеся материалы: бензин, керосин, 

обтирочные концы и т. п., а также пустую тару из-под указанных ГСМ. 

81. Необходимо внимательно следить за тем, чтобы штабеля уложенных 

бочек, бидонов, канистр и другой мелкой тары были устойчивыми и не могли 

упасть или раскатиться. 

82. Для удаления остатков ГСМ применяют алюминиевые совки, лопаты 

или ведра. При сборе остатков в ведра их не следует наполнять более чем на 2/3 

объема. 

83. В качестве растворителя при промывке емкостей от ГСМ применять 

следует неэтилированный бензин или керосин, соблюдая меры 

предосторожности. 

84 Пропаривать емкости следует водяным паром под давлением не более 

двух атмосфер после удаления остатков нефтепродуктов и всех 

неметаллических предметов. 

85. Склады для топлива, смазочных материалов, красок, растворителей и 

других легковоспламеняющихся материалов и жидкостей должны 

располагаться в негорючих изолированных помещениях с непосредственным 

выходом наружу.  

86. Все поступающие на склады материалы (краски, лаки, растворители, 

кислоты, материалы, применяемые для противокоррозионной защиты и т.п.) 

должны приниматься и выдаваться для применения только при наличии на них 

паспорта (сертификата), в которых указывается химический состав. 

87. Вся тара для хранения этих материалов должна иметь бирки (ярлыки) с 

точным названием содержащегося в ней материала. 

88. Отдельные помещения должны предусматриваться для хранения: 

смазочных материалов; 

лакокрасочных материалов и растворителей; 

химикатов; 

шин и резинотехнических изделий. 

89. Для хранения и приготовления моющих и дезинфицирующих 

растворов для санитарной обработки автомобилей, должно быть выделено 

помещение, закрываемое на замок, ключ от которого должен храниться у лица, 

ответственного за санитарную обработку автомобилей и контейнеров. 
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90. Очистка светильников в таких помещениях производится не реже 2 раз 

в месяц. 

91. В производственных помещениях должны быть установлены закрытые 

ящики с достаточным количеством тряпок и опилок. 

92.  Производственные помещения, места (участки), производственные 

площадки для проведения работ с горюче-смазочными материалами должны 

быть оборудованы средствами пожаротушения. 

93. Хранить в складах (помещениях) вещества и материалы необходимо с 

учетом их пожароопасных физико-химических свойств (способность к 

окислению, самонагреванию и воспламенению при попадании влаги, 

соприкосновении с воздухом и т.п.). 

94.Совместное хранение в одной секции с каучуком или авторезиной 

каких-либо других материалов и товаров не разрешается. 

95. Емкости с легковоспламеняющимися жидкостями должны быть 

защищены от солнечного и иного теплового воздействия. 

96.  Расстояние от светильников до хранящихся товаров должно быть не 

менее 0,5 м. 

97.  Не допускается в помещениях, где хранятся и используются горючие 

и легковоспламеняющиеся материалы и жидкости (бензин, керосин, сжатый 

или сжиженный газ, краски, лаки, растворители и т.п.), пользоваться открытым 

огнем, паяльными лампами и т.д. 

 98.  Карбид кальция должен храниться на складе в специальной таре в 

количестве, не превышающем 3000 кг. 

99.  Синтетический обойный материал, обладающий резким запахом, 

должен храниться в помещениях обойных работ в специальных шкафах или на 

стеллажах, оборудованных местной вытяжной вентиляцией. 

100. Стоянка и ремонт транспортных средств в складских помещениях не 

допускается. 

101. В зданиях складов все операции, связанные с вскрытием тары, 

проверкой исправности и мелким ремонтом, расфасовкой продукции, 

приготовлением рабочих смесей пожароопасных жидкостей (нитрокрасок, 

лаков и т.п.), должны производиться в помещениях, изолированных от мест 

хранения. 

102. Не разрешается хранение горючих материалов или негорючих 

материалов в горючей таре в помещениях подвальных и цокольных этажей, не 

имеющих окон с приямками для дымоудаления. 

103. Хранить жидкости разрешается только в исправной таре. Пролитая 

жидкость должна немедленно убираться. 

104.  Не допускается совместное хранение: 

ацетиленовых баллонов и баллонов со сжиженным газом с кислородными 

баллонами; 

кислотных аккумуляторных батарей со щелочными аккумуляторными 

батареями; 

карбида кальция с красками и маслами. 
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105. Пустая тара из-под нефтепродуктов, красок и растворителей должна 

храниться в отделенных для этого помещениях или на открытых площадках. 

106. В помещениях, под навесами и на открытых площадках хранения 

транспорта не допускается: 

производить кузнечные, термические, сварочные, малярные и 

деревоотделочные работы, а также промывку деталей с использованием 

легковоспламеняющихся жидкостей; 

держать транспортные средства с открытыми горловинами топливных 

баков, а также при наличии течи горючего и масла; 

заправлять транспортные средства горючим и сливать из них топливо; 

хранить тару из-под горючего, а также горючее и масла; 

подзаряжать аккумуляторы непосредственно на транспортных средствах; 

подогревать двигатели открытым огнем (костры, факелы, паяльные 

лампы), пользоваться открытыми источниками огня для освещения. 

107. Отработанное масло собирать в отдельные емкости, установленные 

вне помещения, на территории гаража. Эти емкости должны периодически 

освобождаться путем вывоза на приемные пункты. 

108. Не допускается сливать отработанное масло в общую канализацию 

или грунт. 

109.  Для сбора обтирочной ветоши в каждом помещении устанавливаются 

металлические плотно закрываемые емкости. 

110. Мытье пола, стен и оборудования горючими растворителями не 

разрешается. 

111. Составление и разбавление всех видов лаков и красок для окраски 

автомобилей необходимо производить в металлических емкостях в 

изолированных помещениях у наружной стены с оконными проемами или на 

открытых площадках. 

112. В местах хранения бензина и работы с ним должны находиться в 

достаточном количестве средства для обезвреживания пролитого бензина и 

очистки загрязненных им автотранспортного средства, оборудования, 

площадок, полов (керосин, раствор хлорной извести или дихлорамина, песок 

опилки, ветошь и т.п.) 

Для уборки пролитого бензина необходимо засыпать загрязненное место 

песком или опилками, затем убрать их, а это место дегазировать 

керосином или 1,5-процентным раствором дихлорамина в керосине, или 

хлорной известью (употребляемой в виде кашицы в пропорции 1часть хлорной 

извести на 3-5 частей воды). 

113. Жидкости на основе этиленгликоля (антифриз, тосол и др.) должны 

быть надежно упакованы. Тару с жидкостями хранят в сухом не отапливаемом 

помещении; во время хранения и перевозки все сливные, наливные и 

воздушные отверстия в таре должны быть опломбированы. На таре должна 

быть несмываемая надпись “ЯД”. 

Антифриз не должен перевозиться вместе с людьми, животными, 

пищевыми продуктами. 
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114. Для предотвращения аварийных ситуаций и несчастных случаев 

необходимо соблюдать требования настоящей инструкции, строго выполнять 

правила пожарной безопасности. 

При использовании импортных материалов необходимо обеспечить 

соблюдение фирменных указаний на производство работ с этими материалами. 

115. Все работающие с горюче-смазочными материалами должны 

пользоваться средствами индивидуальной защиты. 

116. Во   время   перерывов   для   приема   пищи работник обязан снять 

спецодежду, спецобувь и вымыть руки с мылом в теплой воде. 
 

                                                         ГЛАВА 4  

      ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПО ОКОНЧАНИИ РАБОТЫ 
 

117. Привести в порядок рабочее  место.  Инструмент   и приспособления 

протереть и сложить в отведенное для них место. 

118. Разлитые на пол краски, растворители и др. материалы убрать с 

применением песка и опилок и удалить из помещения. 

119. Освободить    проходы    между    стеллажами, въезды    и   выезды от 

порожней тары и других отходов производственной деятельности. 

120. Сообщить непосредственному руководителю или ответственному 

лицу о выполненной работе, замеченных недостатках, которые были выявлены 

в процессе работы. 

121. Снять и убрать средства индивидуальной защиты в специально 

отведенные места.  

                                                          ГЛАВА 5  

ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА В АВАРИЙНЫХ СИТУАЦИЯХ 
 

122. При работе с горюче-смазочными материалами могут возникнуть    

основные аварийные ситуации: 

отравление газом или испарениями; 

возгорание предметов и людей. 

Причинами, вызывающими аварийные ситуации, могут быть: 

неправильное хранение горюче-смазочных материалов и 

неосторожное обращение при работе с ними; 

не закрытые или плохо закрытые емкости с красками, лаками 

растворителями и другими вредными веществами; 

не соблюдение правил пожарной безопасности. 

123. В случае воспламенения жидкого топлива и других горючих 

материалов не допускается тушить пламя водой. Для тушения пламени 

необходимо пользоваться углекислотными огнетушителями или 

противопожарной тканью. 

124. При воспламенении двигателя необходимо немедленно прекратить 

доступ горючего. 
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125. При возникновении аварийной или чрезвычайной ситуации филиала 

работнику следует: 

прекратить работу; 

вызвать соответствующую аварийную или спасательную службу (т. 101, 

112); 

сообщить о происшествии непосредственному руководителю; 

обеспечить сохранность и безопасность места аварии или чрезвычайной 

ситуации. 

126. При несчастном случае на объекте филиала работнику необходимо: 

быстро принять меры по предотвращению воздействия на потерпевшего 

травмирующих факторов; 

оказать потерпевшему необходимую помощь; 

вызвать на место происшествия медицинских работников (тел. 103); 

обеспечить до начала расследования сохранность обстановки на месте 

происшествия, если это не представляет опасность для жизни и здоровья самого 

и окружающих; 

немедленно сообщить о несчастном случае непосредственному 

руководителю. 

127. В случае получения травмы и (или) внезапного ухудшения состояния 

здоровья работник должен прекратить работу, сообщить об этом 

непосредственному руководителю и при необходимости обратиться к врачу. 

128. В случае обнаружения нарушений правил охраны труда, создающих 

реальную угрозу жизни и здоровью работающих, отключить оборудование, 

прекратить работу и сообщить об этом непосредственному руководителю. 

129. При возникновении пожара или возгорания необходимо: 

вызвать подразделение по чрезвычайным ситуациям по телефону 101, 112 

указав адрес объекта, и что горит; сообщить о происшедшем 

непосредственному руководителю (начальнику подразделения), заместителю 

директора; 

принять меры по эвакуации людей и материальных ценностей; 

принять меры к тушению пожара своими силами с помощью имеющихся 

первичных средств пожаротушения; 

при угрозе для жизни – покинуть опасную зону. 

 

 


